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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): iríʒei ̯
Arrieta: iðíʒeri
Bakio: iðíʒei ̯
Bermeo: iðíʒei ̯
Berriz: iðíʒei ̯
Bolibar: iðíʃeí
Busturia: iðíʒeri
Dima: iðíeri
Elantxobe: érīʒeri
Elorrio: iðíʒei ̯
Errigoiti: iðíʒeri
Etxebarri: iðíʒeri
Etxebarria: iðíʃei ̯
Gamiz-Fika: iðíʒerí
Getxo: íðiri
Gizaburuaga: iðíʒei ̯
Ibarruri (Muxika): íðiʒeri
Kortezubi: iðíʒeri
Larrabetzu: íðieri
Laukiz: íðiri
Leioa: iðíeri
Lekeitio: iðíʒeri, arð̄íʒeri
Lemoa: iðíeri
Lemoiz: íðiri
Mañaria: iðíʃéi ̯
Mendata: iðíʒei ̯
Mungia: iðíeri
Ondarroa: arð̄íʃai,̯ iðíʃei ̯
Orozko: iðíeri
Otxandio: íriʒei ̯
Sondika: iðíeri
Zaratamo: iðíʒeri
Zeanuri: iðíeri
Zeberio: iðíeri
Zollo (Arrankudiaga): iðíʒeri
Zornotza: iðíʒeri

Araba

Aramaio: iríʒei ̯

Gipuzkoa

Aia: íriǰáir̯i
Amezketa: írirí
Andoain: íriri
Araotz (Oñati): iríʒei ̯
Arrasate: iðíʒei ̯

Arroa (Zestoa): íriǰái ̯
Asteasu: írirí
Ataun: írirí
Azkoitia: íriʒéi,̯ í:ʒéi ̯
Azpeitia: iríǰei,̯ iríǰéi ̯
Beasain: íriri
Beizama: írirí
Bergara: íðiʃei ̯
Deba: iríʃarí, íriʃári
Donostia: iríri
Eibar: iðíʃei ̯
Elduain: írií
Elgoibar: íriʃeri
Errezil: írirí
Ezkio-Itsaso: írirí
Getaria: iriǰái,̯ *iriǰéi ̯
Hernani: íriddɛir̯í
Hondarribia: iríǰakeri, iríǰaki
Ikaztegieta: iríri
Lasarte-Oria: íriðí
Legazpi: iðiai
Leintz Gatzaga: iríʒai ̯
Mendaro: íriʃéi ̯
Oiartzun: iríǰari, iríǰái,̯ árð̄iǰarí
Oñati: iðíʒair̯i
Orexa: íriéi ̯
Orio: íriǰai ̯
Pasaia: íriǰái ̯
Tolosa: íri, írií, írii
Urretxu: iðíéi ̯
Zegama: iðíái ̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: íðjei ̯
Alkotz: iðíei ̯
Aniz: iðíei ̯
Arbizu: íriddéi ̯
Beruete: íðirí
Donamaria: iðíǰeri
Dorrao / Torrano: iðíddi, íðiddí
Erratzu: iðiéi ̯
Etxalar: iðíǰekéri
Etxaleku: íðií
Etxarri (Larraun): íðirí
Eugi: íðjei ̯
Ezkurra: iðirí
Gaintza: irí:
Goizueta: íðirí

Igoa: ið̯irí
Jaurrieta: íðiér
Leitza: idíri
Lekaroz: iðiéi ̯
Luzaide / Valcarlos: iðiér
Mezkiritz: íriei ̯
Oderitz: íðire, iðiré
Suarbe: iðíei ̯
Sunbilla: iðíǰeri
Urdiain: íðiǰeirí, árð̄iǰeir̯i
Zilbeti: íði:
Zugarramurdi: íðiéi ̯

Lapurdi

Ahetze: iðiéri, iðíerí
Arrangoitze: iðiéi, *iðíéR
Azkaine: iðíǰerí
Bardoze: 
Beskoitze: iðíeri
Donibane Lohizune: iríeri
Hazparne: íðieR
Hendaia: idíǰeri
Itsasu: iðíeR
Makea: íðieR
Mugerre: idierī, behierī
Sara: íðíei ̯
Senpere: iðíerí
Urketa: iðjéri, iðíeri
Uztaritze: iðíeri

Nafarroa Beherea

Aldude: idiér ̄
Arboti: iðiér ̄
Armendaritze: iðiér
Arnegi: idiéri, saldíer
Arrueta: iðjér ̄
Baigorri: idiér
Bastida: iðieR
Behorlegi: idíer ̄
Bidarrai: idierí
Ezterenzubi: iðíer
Gamarte: idíer
Garrüze: iðiéR
Irisarri: idíer
Izturitze: iðiér ̄
Jutsi: iðier ̄
Landibarre: idíer ̄
Larzabale: iðjér ̄

Uharte Garazi: idiér ̄

Zuberoa

Altzai: iðiér
Altzürükü: iðiér ̄
Barkoxe: iðjér ̄
Domintxaine: iðjér, béhier
Eskiula: [ez da galdetu]
Larraine: iðíer
Montori: iðíer
Pagola: idjér ̄
Santa Grazi: iðír ̄
Sohüta: iðjér ̄
Urdiñarbe: iðjér ̄
Ürrüstoi: iðiér ̄

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1058. Mapa: -i + ei (-i bukaera + datibo plurala)

GALDERA: 86320 

idieri	  
idi¡eri	  
idi¡ei	  
idiyeri	  
iriya(r)i	  
idixei	  
irixa(r)i	  
idiei	  
idiai	  
idiyeiri / iriyairi	  
idiyekeri	 
idi(r)i	  
bestelakoak	  
idier	  
idiyei	  
idjer

- Erantzunak biltzeko ondoko esaldia erabili da: “Hay que 
dar de comer a los bueyes / Il faut donner de l'herbe à nos 
boeufs”.
- Lematizazioan lexema eta morfemaren junturako silaba 
kopurua kontuan hartu da eta, ondorioz, bereizi egin dira, 
adibidez, Urketako “idieri” erantzuneko [-jé-] eta [-íe-] 
burutzapenak.
- Mapa txikian atzizkiak baino ez dira kontuan hartu, 
lau multzo eginez: -ri/-i; -eri/-ei; -ari/-ai; eta -er.  
- Bestelakoak: idíddi, ídiddí (Dorrao), idiré, ídire (Oderitz), 
idír (Santa Garazi), iríyaki (Hondarribia).


